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M A l G Y A R K U R I R. 
I n d u l t Bécsből, Kedden, Má r t zi us' z o d i k á n , 1 8 2 7 . 

Magyar Ország. 

P o s o n y b ó 1 Mártz. 16-dikán: — A z 
ezen hónapnak 4-diliétől 11 -d iké ig tarta
tott Kerület i Ülésben különös képpen az 
ugyan e' hónap' i-ső napján az Adóra néz
te kiadatott Felséges Dekré tum eránt tar
tattak a' tanátskozásók, mellyeknek Restil-
tátuma a' lett , 'hogy az 0 Szentséges Felsége" 
ezen ujabb Atyáskodásának meghálálására 
készittsenek Megköszönő F e l í r á s t , melly 
I s , az e' hónap' 12-dikén tartatott 194-dik 
Országos Ülésben, I z e n e t képpen, ion-
tolás alá vétetett 's kevés tanátskozásók után 
ugyan azon napon egy órakor a' Mágná
sok' Táblájához egy Deputá lz ió á l ta l ,mely
nek Szószol lójára , F ő Tisztelendő Kationok 
P a l u g y a y Imre úrra, az is rábízatott , hogy 
egyszersmind az Ország 'Nádorispányának 
O Cs. F ő Herczegségének az ő valamint ezen 
ügy minden alkalmatossággal a' Haza 'bol-
dogittatására czélzó törekedéseiért a' Ren
deknek szíves köszönetét mutassa-bé; mely
re O Cs. F ő Herczegsége legkegyesebb ki
fejezésekkel felelni méltóztatott. Hasonló 
köszönet intéztetett Ő Cs. F ő Herczégségé-
hez a* Mágnások' nevében is Kintstármes-
ter G r ó f C z i r á k y Antal Ö Exc. á l t a l , 
melly után ezen Első Táb l áná l , a 'Rendek ' 
Táblájától érkezett izenet felolvastatott 's 
Diktatúrára adatott. 

Következett napon , i3-dikban a*-ig5-
d|k ü lésben, a' még múlt Novemberben 
& Sónak árára nézve készíttetett I z e n e t 
tanátskozás alá vételtetyén,- az ezen köz
ben az Első Táblától a' tegnapi Izenetre 

adatott Válosz felolvastatott, 's hasonló
képpen Diktatúrára adatott; a' félbe sza-
kasztatott előbbeni tárgy ismét elő vétetett 
's elvégeztetett, 's az e'-képpen jó rendbe 
szedetett; Izenet a' Mágnások' Táblájához 
által küldetett. 

A ' M. Kurír közlötte tisztelt Olvasói
val a* maga 21 dik számú Újságában azt 
az e léggé nem magasztalható Felséges Re-
solu tz ió t , melyről feljebb is emlékezénk, 
de akkor tsak kivonásban szolgálhattunk vél-
le . Itt következtetjük most egész Magyar értei
mét valóságos kiterjedése szerént a' vég
r e , hogy a' Fe l ségnek , Magyar Ország ' 
jótevő Attyának nagy lelkű atyáskodását 
azok is bámulással és hálaadással olvas
hassák, a 'k ik talám, mint aszszony-OIva-
sóínk i s , a 'Deákot nem olvashatják, hogy 
é'-szerónt az egész Magyar Közönség fel
buzdulván, imádságával a' Mindenhatóhoz 
folyamadjék, 's jó Atyánknak a' további 
atyáskodhatásra hoszszú és egésséges élet
ben való megtartatásáért esedezzék: — 

Kegyelmes Királyi Decretum. 

A z Adózási tárgyra nézve az Ország 'Rend
jei által Jan. 7-dikén 1 8 2 7 - b e n költ Fel

írásra va ló tekintetben: 
A ' Császári és Apos to l i Királyi Fel

ségnek a' mi Legkegye lmesebb Urunknak 
nevében , Ő Császári F ő Herczegségének, 
F ő Tisztelendő 's Tisztelendő Uraknak, etc, 
legnagyobb kegyelmességgel tudtokra ada* 
t ik : Hogy az 0 Szentséges Felsége ditső 
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tekintete elejibe aa Ország' Rerfcfjéínek Jan. 
7-dtkén felküldetett alázatos Feíirá*a, meg
érkezett legyen, melyben ok azi 1826-ban 
Október 17-dikén kiadatott kegyelmes Re-
solútzió eránt, azokat hozván fel, a' miket 
Nádor íspány Ó Cs. Fő Herczegsége* tör
vényes közbenjárásának következésében az 
í nyilatkoztatásábol megértettek vala, az 
Adózás' dolgában további ajánlást tettek; 
melly tekintetben Ő Szentséges Felsége a* 
Státusoknak és Rendeknek viszsza írni ke
gyelmesen megparantsolta: Ámbár az ál-
talok tétetett Ajánlás a' nagyobb számú és 
regulázott katonaságnak flzctéséreés tarta
tására, melynekaz 17 i5-béli8dik Czikkely 
ezerént minden esetben fenn kell állani, 
's a' melyre a' Státusok és Rendek által 
felhozatott Törvények, jelcsen a' Sigmond 
Király V-dik Dekrétumának Előszavai; úgy 
az 1439 béli 3-dik; az i458 béli 2-dik; és 
az 1492-beli 9-dik Czikkelyek nem alkal
maztathatnak, nem elégséges, Ő Szentsé
ges Felsége mindazáltal az adózó nép eránt 
viseltető különös hajlandósága által indít
tatván , a' Cónventziós pénzben ajánltatott 
4,095,244 forintokat és 3 8 *s íjplékrajtzá-
rokat, mint Adót, az 1826-dik esztendő
nek i-ső Nov.től a' jövő Országos Gyűlé
sig, a' melynek három esztendők alatt el-
mulaszthatatlanül tartatni kell, a'.rég-ólta 
szokásban lévő elővígyázásokkal (Cautelák-
kai) kegyelmssen elfogadja; -'—Egyéberánt 
aa Adó mennyiségének a' Gyűlésekben va
ló meghatározását tárgyazó Jus, mellyet a* 
Státusok és Rendek az ő alázatos Felírás
sokban magoknak fennhagyattatni *s fenntar
tani igyekeznek, de ezek a' Hazai Törvények 
szerént különkülön sem a' Státusokat és 
Rendeket sem ő Szentséges Felségét nem 
illetvén , hanem az a 7 i5-béli frdik és 
1790/í-béli Czikkelyeknek világos értelmek 
szerént Ország Gyűlési _ tanátskozásokra 
tartozván ; mint hogy már Ó Szentséges Fel
sége kegyelmesen' megengedte egyebek kő-
ziitt, hogy az 1790/Vbéli ig-dik Czikkelynck 

megtartására nézve is új Czikkely tétető^ 
jékbé a' Törvények" Laistromaba; és mihi 
hogy ezen készíttódő új Törvénynek k& 
vétkezésében a' mult Gyűléseken ugyan 
ezen 1790/1-béli 19-dik Czikkelynek vilá
gos értelmével ellenkezőleg folytattatott 
gyakorlást valamint a' Státusoknak és Ren
deknek Felírásaikban a' régólta szokat-
ban lévő Caute lák nak elmellőzésekkel, 
egyszersmind az Adó' mennyiségének á* 
jövő Gyűléseken való meghatározása és 
magoknak-fenntartása béli hatalmat; úgy 
a* Királyi kegyelmes Dekrétumokban is 
ezen Fenntartásokra nézve azt meggyengí-
tő czélzással, hogy az Adózás'megnagyob-
bittatásárol, a* közelebbi Országos Gyűlé
sen tanátskozás legyen, az egymás eránt 
való kőltsönös bizodalomnak kimutatásá
ra nézve meg kell szüntetni: ehez képpest 
Ő Szentséges Felsége azon tiszta és egye
nes szívűsége szerént, mellyel nagyonked
ves Nagyar Nemzetének Constitutzióját sze
reti és oltalmazza ,'s az 17 i5-beli 8 dik és 
1790/1 béli 19-dik Czikkellyek érteiméhei 
állandóul és ingadózás nélkűlkötvén ma
gát, a' Státusokat és Rendeket atyásko* 
Sással meginti, hogy mindenektől a' m'k 
tiszteletet érdemlő ősi Constitútziójóknak 
nem felelnének-meg minden tekintetben eí 
tellyesen, megszűnvén, az Ő Szentségei 
Felsége'felséges: és egyenes indulattal va
ló törekedéseit fiúi kegyességgel és tiszte* 
lettel elősegélleni iparkodjanak, hogy ^ 
kőltsönös tanátslásokkal, a' Haza' örökké 
tartó Constitútziója a'^nemzetnek boldog
ságára sérelem nélkül és egészszségbe" 
megtartathasson. " . . . 

* „És ámbár a* Státusok és Rendekaltaj 
felhozatott 1681 béli 12-dik Czikkely1 a 

mostani környűlállásokrá és Adózási halra* 
maradásokra nézve semmi módon ne 
lehet alkalmaztatni: 6 Szentséges Felség 
mindazonáltal az Adózó nép eránt 
tő szeretete, 's annak sorsa* cnyl»í*c-fl* j . 
czélzó gondoskodása é« szorgalma* 3 



•tagságának clémozdittatása által inditlat-
ván , minden .Adózási •.hátramaradásokat, 
valamint azokat, , mellyek. a z . 1822-dik ész-
tcndót megelőző időből , varok, úgy. azokat 
i s , , mel lyek az 1822 -d ik esztendőnek N o 
vembere ' , í-ső, napja, után i825 :nek í-ső 
Noy . ré ig szármoztak, ezennel megszűnték
nek lenni nyilatkoztatja; azt kívánván mind
azáltal ő Szentséges F e l s é g e , hogy ez a' 
könnyebbűlés az Ország* minden Törvény
hatóságainak A d ó z ó népeire egyenlő mér
ték szerént terjesztődjön ki. 

„ A * mi az I m p u t á t z i ó t i l le t i , ke
gyelmesen megengedi ő Szentséges Felsé
g e , hogy az a'-felől készülendő Czikkely-
ben i l lő m ó d o n , tudniillik olly m ó d o n , 
mel ly a' Királyi Felség ' megsérthetet-

;len Szentségéhez i l lendő *s a* Státusoknak 
és Rendeknek Ő Szentséges Felsége eránt 

ivaló fiúi tiszteletekkel és bizodalmaikkal 
tellyesen megegyez , említés téletődjék az 
Impútátzió felől. 

„ A z A d ó z ó nép ezen jelenlévő igen 
kegyelmes Resolútziónak ereje szerént az 
Adónak minden hátramaradásaitol az 1 8 2 5 -

-dik lesstendőnek utolsó napjáig feloldoztat
ván^ O Szentséges Felsége a' maga kedves 
Magyar népének a' Király és Haza eránt min
denkor bizonyított szeretetébe helyhezteti 

.bizodalmát 's legerőssebb reménségét és vá
rakozását azeránt, hogy az Ország' min
den Törvényhatóságai ' serény gondosko
dásának 's azon Tiszt ikarok' tartozó buz-

\£óságánal$ segedelmével , a' kik hívataljok-
nak hűsége és tartozása szerént az Adónak 
^pontossággal és szorgalmatossággal va ló 
'öszszeszedésére köteleztetnek , többé az 
. Adófizetésnek dolgában semmi nehézségek 
rié nem fognak fordulni. 

, , 0 Szentséges Felsége pedig a 'maga 
•^'yai gondoskodása által megszűnés nél
kül azon fog törekedni , hogy a 'nemze t i 

Jíercskcdés és mesterségi szorgalmatosko-
jdás, mint ezt már a' múlt esztendő Októ
berének 1 7 dik napján kőit kegyelmes K . 

Résolútziójában kinyilatkoztatni megparan-
tsólta vala, mind inkábbinkább gyarapod
janak a' közönséges .Törvényhatóságoknak 
el lenben, '« ' lévén kötelessége, hogy híva-
taljoknak,minden módón megfelelni ipar
kodjanak a* feljebb említett Resolútziónak 
ereje szerent azon legyenek , hogy a közön
séges kassák igazgatásában, tökélletes r end 
ura lkodjék v / s az azokból tététődp kiadá
sokban legnagyobb kíméllés tartatódjpn-
fenn , 's az adózó nép egyéb tekintetben is 
minden elnyomattatásoktól vagy őket nem 
il lető fizetési kéntelenittetéscktől megoltal-
maztassék, Hasonlóképpen ugyan Ő Szen
tséges Felsége kegyelmesen gondoskodni fog 
az eránt i s , hogy a z o k , kik vagy a' kö
zönséges kassákat, illetni fogják; vagy pe
d ig a* köz nép között elkövetett valamit 
törvénytelenségről meggyőzettetnek , a' meg-
károsittatottaknak tartozó elégtételen kívül, 
ennek felette, az iga&ság* pontos kemény
sége szerént is úgy büntettessenek, mint 
azt a z ő vétkességeknek tulajdonsága leg-
kisseljíj,. híy'ata'li méltóságokra való tekin
tet nélkül, megkívánja. . 
; ^ u V , , | Így(é^ e^ánt Ő Császári Apóst. Kirá
ly i ; Feis^gjí a' Státusok és Rendek eránt Csá
szári Királyi kegyelmességével , kegyesen és 
állandóul marad. Kiadatott O Császári Apos
toli Királyi Felségétől Bétsben Mártzius' 1 -
ső. napján 1827-ben. Márkus Ignátz m. p. 

Görög és Török Tudósítások. 

A% (Görögök*. ügyét szívellő Olvasók 
az Aeginai G ö r ö g közönséges Újságnak itt 
következő levelein több ol ly tárgyakat fog
nak találni, mellyek 6 bennek szomorú ér
zést gerjeszthetnek: — 

i,A e g i n a F e b r . 7-kén. Mint sokszor 
jelentettük, A t h é n e ' A k r o p o l i s á n a k 
ostromoltatása minden érzékeny. Görög 
szíveket keserített . és rettegtetett. Mind 
azok j>. lük ezen vár ' megtartathatásának az 
cgé«A' G ö r ö g hazára . v a l ó b e f o l y á s á t k í -



yűlroí beiéiről megfontollak, tsak azon 
"jártatták elméjeket, hogyan lehetne ezen 
várat az ostrom alól fe lo ldozni , jól tud
v á n , h o g y , ha Meszszolonginek elesése 
által a' nemzetre igen sok veszedelem kö
vetkezett , Akropolisnak eleséséből még 
több fog következni. Ennek tsak meggon
dolása is megrázkódtatja az. érzékeny szí
veket. Ha tehát minden Görög szívű Polgár 
óhajtással várta ezen várnak megraenteté-
sét, hogyan kellett azoknak a' G ö r ö g Pol
gár-elöljáróknak tűnődni , kikre a' Haza, 
megtartatásárol va ló gondoskodás bizattat-
va van. Igaz a z , hogy minekutánna az Or-
száglószék' parantsolatai az eránt , hogy 
a' várnak ostromoltatása előre meggátol
tassák, bűnös módon elmellőztettek, an
nyival véghetetlenebb akadályókkal van már 
most annak az ostrom alól va ló feloldoz-
talhatása öszsze köttetve /kiváltképpen azért, 
hogy egyebek között pénz* dolgában is nagy 
a' fogyatkozás. D e még se vesztette-el mind 
e-mellett is iparkodási-hatóságát. Július' 
elején E l e us i s b e n egy erős tábort ál
lított fel a' vitéz K a r a i s k a k i ' fő vezér
lése alatt. Mitsoda verekedések fordultak 
itt elé a' következett Augustus'elején, tud- 1 

jak , a' kik Újságot olvasnak. Ezen tábor ' 
hatóságának lehetett továbbá köszönni , 
hogy Gen- i s ip t i néhány száz embe
réket a' várba bevehetett. Az ostrom azon
közben félbe, nem szakasztathatott, sőt na
ponként veszedelmesebbé lett. A z ö r z ő se
rég által látta , hogy idővel ezen várnak is 
a* Meszszolonghi sorsára keli jutni. A 'na 
pok teltek; a' végső veszedelem köze lge
tett; mindent még kellé próbálni ; ez a' 
gondolat okozta azt i s > h o g y az Ország-
lószék, Athénéhez közelebb, t. i. Aegina szi
getére rendelje lakó; hellyét, a' hol nem 
soká, részint levelekből; részint magátó l 
az Akropol isból kiszökött Gen. Mákrijan-
mtól megér te t te , hogy a várban el fogyná 
a1 puskapor, ha az ostrom még sokáig 
tartana. Ekkor történt , hogy" Oberster 

F a b v i e r puskaport vitt be' titkon a' vár-
•ba. D e ennek se volt sokáig- ta r tó követ
kezése; vakmerő ellenség nem tágította aj 
ostromlót; őtet sem a' Karaiskaki győzedeí-
mei, sem egycb vesztéséi meg nem rettentet
ték. Mi vala m é g hátra? tsak egy hatalmas 
új expeditzió. A ' lehetetlent lehetségessé 

.kellé tenni. A z Országlószék véghez vivé, 
hogy 7000 emberekből álló armadát gyűjt-

"hete ö szsze , m é g ped ig i l l y ' nagy vezérek 
alatt, mint V a s s ó , B u r b a ' c h i , Nó
t á r a János, N o t a r a Panutz í , és Ma-
k r i j a n n i , kiknek tsapatjaikhoz a 'Fab-
v i e r' Biztosa I n g 1 e s i alatt a' Taktiku
sok, vagy Regulárisok osztálya is ' oda tsa-
toltatotu — , ' - ' > • ; , 1 i ; 

„ A z egész expeditzió két részre os'z-
tatott-fel; egyik a' V a s s ó , B u r b a c h i , 
és N o t a r a P. vezérléseik alatt a* száro-
zon indult e l ő r e j a' másik, a' N o t a r a 
J. és M a k r y a n n i ' vezérléssek alatt ten
geren tette az expedi tz ió t ; ennél voltak a 
Regulárisok is. I l l y fényes és jó l elkészült 
expeditziót még eddig nem tettek volt a 
Görögök. Idegen országi P h i 1 l h e 1 l é n e k 
Hellás' barátjai) is részesültek bennev'mínd a 
seregnek felkészítése, mind önn* szernél" 
lyeknek feláldozására való elszánása által. 
Első neveztetést érdemelnek ezek között 
Oberster G o r d o n , ki a' tengeri expedj-
tziónak kormányozását válolta magárai és 
a' Görög ügynek egy másik nagyon buz
g ó pártfogója Oberster H e i d e g g « . * e S 

vélle együtt több Bayariai "tisztek és altisz
tek , mind az ő jó barátjai. A ' tengeri ex
peditziót segítették három nagy hadi ba
jok i s , t . i . a nagy G ő z h a j ó a' H a s t i a g 8 

vezérlésé alatt és két Ipsarai B r i g g e l ( ' e ' 
gyík a' J a n i t z i Miklós másik a P a P a 

Nikóli Dimit r i vezérlése alatt. Ezen- utol
só égette volt fel nagy okossággal Bri* 
s ó n á l az első két-emeletű ellenséges ha) 0 '-
IUy expedi tz ió to l , igasságosart nem várW" 
tánk egyebe t , tsak nagy és szép tetteket-
Mind két-részéről ezen. éxpeditziónakr « ( U " 



•Ió'nlmlön-fogunk szóllani. A d d i g is for ró 
könyhullatással <esdeklünk a* Mindenható
nak a*-segedelemért. Ebbe helyhezteívén 
-bizodalmunkat, indulunk a' próbaté te l re , 
•szerentsés kimenetelt várván iparkodá-
sunknak. — „ 

•'••• „ A e g i n a Febr . io-dikén. A'Piraeust 
(Athéné' kikötőhel lyé.) a' Görögök ' tenge
ri expeditziójá elfoglalá. Ezen expeditzió 
Febr . 5-dikén nap'-lemente utáh evezett-el. 
Minden ide tartozó hajók* a' K a r t e r i a 
nevű Gőz-hajónak vezéré tő l , a' fárodhatat-
lan H a s t i n g s úrtól függöttek. Ezen ex-
pedí tzióhoz tartoztak* 5 20 Regulárisok az 
Ing l i s i , és 1 1 0 0 emberek a' N o ' t a r á Já
nos' vezérléssek alatt. Ide járult még né
hány Athénéi Kapitányoknak tsapatja, á' 
melly 5 5 o , következésképpen az egész se
reg valami 2100 emberekre számláltatha
tott. A z Ipsarai hajókról is kiszállottak a' 
többekkel együtt 5o vitéz emberek, a' 
M a t t i o Tódor ' vezérlése alatt az ágyuk 
mellett való szolgálatra; 's mind ezeknek 
a' tsapatoknak vezér lő jük ,á ' Görögök 'buz 
g ó barátja, G o r d o n . — 

• „ M i k o r már mindenek jól elrendeltet
ve voltak, valami 3 óra tájban délután ha
jóra kezdtek* ülni a' s e r g e k J ' s mintegy 
estvéli 1 0 Jórafájban szélnek eresztették vi-
torláj ikat , ;elől a' G ő z h a j ó , utánna a ' töb
bek. V a l a m i ^ órá ig tartott evezés rután 
megérkeztek a' most ú g y nevezett Basa-
kikötőhelyhez (a* régi Phalereushóz) Itt 
nap';feljoté előtt négy órával hozzá fogtak 
a k iszá l láshoz ' , ' ; azon >. hellyen j mellyet 
&z e g l e t n ek neveznek , 's azt egy óráig 

folytatták. .A'rCástella'- halmán álló' T ö r ö k 
strázsatsópórt tüzelt ugyan előlmériő tsa-
patunkra'.j -hanem egy hadi kiállást tévén 
•sergeink f.i úgy; megijedtek a'i-Török strá
zsák , hogy hirtelenséggel - a* S. S p i r i d o n 
klastromába"és a' vámházba zárkoztak-bé. 

r K i s z á l l o t t !sergeink azonnal hozzá 
*ogtak a* sántzok' készítéséhez. Kiléntz 

ágyukkal megrakatott elő-sántzok teszik a* 
P i r a e u s ' szélső bástyáját; Itt áll az 5o 
I p sa r i ó t á k k a 1 együtt 'a'; F a b v i e r 
egész Taktikus tsapatja, 

„A* Gőz-hajó nap'-feljőtekor evezett-
b é a* Piracusba, s azonnal ol ly hevesen 
ágyúzott a'klastromra j hogy az egészen ösz
sze romolván , oda a 'mieinknek nem nagy 
baj vol t berontani. Minden sergeinket ele
v e n buzgóság lelkesíti , minden vezérlőjük
nek nagy megelégedéssekre. —-

„A* mi a' szározon való expeditziót 
i l l e t i ' , e'̂  következő módon kezdődöt t , . 's 
-hogyan végződött., szomorkodva által le
het látni ezen Czikkelynek utolsó pár so
r a i b ó l : ":> j . . ' • - . • 'Aj 

-: „Serge ink Feb r . * 2-dikán estyéli 8 óra
k o r indúltak-ki az Eleusisi táborból a 'Ge
nerális V a s s ó , a' Vice-Generális N ó t á 
r a Pahajoti (ki a ? maga testvérével meg-
békéllvén, Korinthusbol az E l e u s i s i tá
borba megérkezett• v a l a ) , és az Oberster 
B u r b a c h i ; vezérléssek alatt. Négy óráig 
tartott ütozás után:^megérkeztek C h a s -
s i á h ó z , Attikának é g y körűl-sántzolt fa
lujához. Innét más nap' jó reggel M e n i -
d i o n felé folytatták út jókat-', s ugyan azon 
reggel i 7 óra-tájbán, nem nagy számmai 
ezen falú félé közelget tek, , míg azalatt a* 
többek lésbe állottak, A ' Menidionban ál
l ó el lenség, kisded tsapatunk' közelítését 
eszébe vévén ,i arra* tüstént kiütött, 's azt 
lovasokból és gya logokból ál ló nagy ere
jével űzni kezdetté. A ' mieink, tettetvén, 
hógy valósággal, fu tnak , . : ;oda tsalták az 
el lenséget , hol a'atöbbek lesbén állottak, 
's á'-hónnét ezek-most , hirtelen kiütvén, 
a'; térségen mérges verekedés kezdődött. 
A z ellenség megfutamodván, ismét Meni
dionban ál lapodott-meg, 's a' mieink ép
pen addig, űzték őket ' s oda is bemenvén, 
néhány házat elfoglaltak. D e nem soká 
maga R é s i ' h i d a' Seraskier is megérke
zett oda 200 lovasokkal; . ,azonban még 
most ő se verhette-meg sergejnket, sőt.9 



is futásra vette végezetre a* d o l g o t , . a' mi
eink pedig estve. felé viszsza,. tértek sánr 
tzaik k ö z z é , 's már tsak a \ P i p a e u s fe
lé való jeladást vár ták; V ezen várt pi l 
lantat végezetre el elérkezett, r v., , . 

„Hanem a' mozdulás , mellyet ten-
„niek kellett, vakmerő..bájotr-ság,-vala, és 

?,szerentsétlenúl üte-kij ( melyre .néz.ve a' 
„mieink kéntelenittQttek ismét,yifzspa ler
í n i Eleusishez." . . . 

• A* Görögök* ezen nagy expeditziójának 
szerentsétlen kiütéséről , a' G ö r ö g Közön
séges újságban m é g eddig ezen három 
utolsó soroknál többet nem olvastunk ;' ké
tség kívül a* többi se fog kimaradni : ám
bár 'tsak ezen három sorokban is elég v i 
lágosan kimondatik, hogy ás © hagy ké
születtel telt próbájok s z e r e n t s é t 1 c-
n ű 1 ü t ö 11 - k i. Miben állott a* • 6- \egész 
szeretsétlenségek, ezt kétség kívül még ké
sőbbre fogjuk a' G ö r ö g közönséges Újság
ban olvasni.- Addig is pedig a' következő
ket hozhafjuk-fela* S m y m a i l eve lekbő l , 
és:a* Triesti Observatörböl : - ;fe-v^'v'"'"' 

S m y r n á b o l így írtak ezen tárgy
ról r „ A * Görögök múlt Febr.velején hét 
expeditziót tettek, egyet a' szározon mást 
a' tengeren, a* végrí% hogy Athéné*jAkrq-
polisát az ostrom alól feloldozhassák. A ' 
tengeri expeditzió a* G o r d o n ' ; f ő vezé r 
lése alatt Febr. 5-dikén nap-lemente után 
evezett el Salamisrol , 's a' Piraeusra ( A t 
héné* kikötőhellyére) még azon.éj je l ki
szállván , a' partokon több T ö r ö k tanyákat 
elfoglalt , a* mellyeket kevés Őrzők oltal
maztak. Egy más Görög sereg T a' mel ly 
s 5 o o emberekből ál lott , a' V a s s ó ás B u r -
j | a c h i vezérléssek alatt, EleusisbőlAlhé-
ne felé a' szárazon nyomult e lő re , hogy ezen 
részen v o n j a - e l a ' R e s c h i d f i g y e l m i ? é s ere- • 
jinek egy részét a' Piraeustól: hanem a' 

"Seráskier Febr . g d i k é n egész erejével vé 
letlenül á* Vassó és Burbachi Osztállyokat 

támodta-meg, *s őket nagy-on megverte, 
B u r ba c h i t ' S O Q emberekkel együtt el
fogta, *s ezeknek , vélle két Frintziálí-
kai 's egy Némettel e g y » t t , fejeket vétette. 
Azután a' Piraeusnak fordult 's ott is visz
sza nyomta a* Görögöke t , '& a' Salamig 
ból Febr . 15-dikén indult tudósítások sze
rén t , mellyek a*" legújabbak , minden sár£ 

tzaikból kdtergette őket. Ezen seregnél volt 
Oberster I l e i d e g g e r is számos Bavariai 
tisztekkel.." ' 1 

A ' Triest i Observatörböl , a* melly 
Mártz 13-dikán indult, tsak azokat a' kö'r* 
nyülállásokat szcmeljük-ki és- teszszük ide,, 
mellyek a' fennebb felhordott tudósítások
ban elé nem fordul tak: — „ 

„ E z az A t h é n é felé e l é • nyomúÚ 
25oo emberekből álló G ö r ö g sereg, 5ds> 
embert vesztett. B u r b a c h i 200-zadma-
gával öszsae vagdaltatott (tehát nem feje 
vétetett). A ' P o m o n a nevü Frantzia 
Korvette eaen tsatázáskor a' parttól nem 
meszsae tartózkodván , ennek Kapitánya 
egy tsájkát elküldött 's- izenni akart 5 Re-
s c h i d n e k , h o g y kegyelmezzen meg BUiV 
bachinak, de a* par ton strázsáló Törökök 
ágyú-go lyób i sokka l köszöntötték a'tsajkat 
's közelíteni se' engedték a' parthoz. Vas -
s ó fegyverét e lhányván, futás által tartót-
ta-meg é le té t , 's m e g se állott Salaim
i g - — ••• 

„ M á r most Athénétől egész L e v s * 
n á i g (Eleusisig) Törökök ' kéz iben v á n ^ 
főid,7s mint mondják, most őkakarnák* 
Görög táborra ütni. Azt a' felástromót, mel
lyel, a'. Görögök Pi'raeusban elfoglaltad i 
még ők b í r ják , d e i o » T ö r ö k ö k á l t a l 0 9 * 
tromoltatnak, kiknek nyílt közösülése va° 
a' Török táborral . Egy sáhtzoi is elfoglal
v a tartanaU-még a' Görögök a' kikötőhely
ben, mellyet kiszálláások után magok épi; 
tettek. G o r d o n egy Jóniái Br igget a 
part mellett ta r tózkodik; h o g y a ' f « t ó Gór*-
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gSk,&6>zal "leíVeigye a'-kikct lehet. Egy Gö-
rög, ki - mint fogoly a* Török táborban 
volt, onnét elszökvén azt beszélli, hogy 
R e s c h i d meghatározva Febr. 15-dikén 
szándékozott rá ütni . a ' Görögökre ;'s úgy 
látszik, hogy ő valósággal is megtette ezen 
próbát, de mitsoda resultátummal erről 
még nem tétetett vóít közönségessé egyéb, 
tsak az, hogy azon napon estve nagy ágyú
zást *s apró puskatüzet hallottak. — 

„Beszéllik hogy Karaiskaki Omer 
Basát Distomónál körűi vette és az útját 
ketté vágta, hanem R e s c h i d segitséget 
küldött a' nevezett Basának megszabaditá-
6ára. . 

„ C l e m n n c i c h nevű Austriai Ka
pitányt egy Görög prédáló hajó megtámod-
ta, megfosztotta, 's hajóstól együtt Nápo-
li-di-Romániába vezette, hol portékáinak 
egy része elkqtyavetyéltetettj hanem CI e-
m e n c i c h az Acginai Országlószékhcz 
folyamodott 's megnyerte ettől, hogy elra-
gadoztatott portékáji adattassanak viszsza: 
de kétséges, hogy tellyesittetni fog-é ez 
a z Országlószék' parantsolatja, mert rit
kán szokott tellyesittetni." 
. (Folytatása következik.) 

Nagy Britaninia. 

Parlamentumi dolgok. — Az alsó ház
ban Mártzius' 6-dikán, hoszszas vetekedé-
sek után, mellyek más nap reggeli 5 óráig 
.tartottak,, nagyon fontos tárgy szenvedett 
hajótörést, tudniillik: a' Catholibusóknak 
E manc ipá l t a t á sa , vagy, az .úgy ne
vezett uralkodó Anglikána Rcligiót-tartók-
kal egyenlő szabadságba 'a jusokba lejen-

.dő helyheztetődése. 
• , Mártzius 5-dikén kezdődtek-el a*-étén 

tárgyat illető vetélkedések. A* J o v al 1 a-
t o t Bárónét B u r d e 11 terjesztette a* Par-
lamentüm* elejibe, és ezen napon éjjeli 
egy óráig tanátskoztak felette a' nemzet' 
líépvíselőji, valamint szintén a' követke

zett egész éjjel tó, mint mondók, más nap 
reggeli 5-tig. Hogy így üssón-ki a' dolog, 
annyival kevesebbé lehetett gondolni, hbpv 
a* közelebb eloszlatott Parlamentum' ülé
seiben ezerentsésen által ment volt, V ne
vezetesen azért Í B , hogy Minister Can
n i n g , valamint akkor úgy most is JIOSK-
szú és gyökeres beszéddel fogta pártját a' 
Cathoiikusok' ügyének. 
- '' A* Fairek' házából is sokán jelen 
voltak ezen ülésben, kiknek számokra kü
lönös ülő hellyek valának ezen alkalma
tosságra elkészíttetve. Ott voltak név sze
rént, Lord Limmerik,EUenborough, King, 
Landsdown, és sok mások. 

Á ' Joval lat tsak 4 voksokból álló 
többséggel vettetett viszsza, mint hogy elle
ne 276-tan, mellette pedig 27 2-ten voksoltak. 

Remenség van mindazáltal,hogy ezen 
tárgya' Parlamentumnakmostani üléseiben 
még egyszer elé fog fordulni, mint hogy 
i P i t z g e r á l d már jelentést tett, hogy 
Május' i*ső napján egy Jovallatöt fog a* 
parlamentum' elejibe terjeszteni annak aján
lása v a l h o g y sürgettessék az Országló-
széknél azon Ígéreteknek bétöltetése, mel
lyeket P i t t és Lord C o r n w a l l i s ak
kor tettek, midőn Irlandia Angliával Ösz
sze tsatóltatott. * 

P o r t u g a II 1 a. 

A' Párisi Csillagban illy tudósítások 
találtatnak, Lisbonábol Febr. 24-dik nap
járól : — „ 

„Itt az a' hír szárnyal, hogy Gene
rális K l i n i o n , az Anglus sergek' fő ve
zéré, egy közelebb kiadott proklamáfzió-
ban azt mondja,hogy őmostanában el fog-
ja kezdeni a' maga hadi munkálódásait, 
és mind azok ellen használni fogja a' ma
ga fegyverhatóságát, kik a' Ped ró Király 
törvényes Királyi Méltóságát megesmérni 
nem akarják. — 



„Tra-Ios-Montes tartományát még tép
desi az egyenetlenkedés és meghasonlás* 
mérge, melynek élesztő tűzhellyé itt L i s -
bonában van megalaposittatva , hanem 
egyéb eránt az Országnak semmi más ré
szeiben nem jelenti többé magát a' nép
nek nyughatatlankodása. 

, „A" S t u b b s és A n g é j a Generáli
sok által az ellenségtől elvétetett levelekre 
nézve a' Követek kamarájától a' Ministe
rekhez intéztetett kívánságra ol ly válö'szt 
küldött a' Belső Mihister ezen kamarához, 
hogy ő nem vette ezen írásokal. Pedig 
ezen írások már régen itt vágynak , hanem 
minthogy ezek áltál több elékelő személlyek 
belé kevertetnének a' motsokba, erre néz
ve ezen írások nem fognak v i l ágo t látni. 

Későbbre azonközben t. i . Febr . 17-
dikén, tsakugyan elküldötte a' Minister az 
Insurgenséktől elvétetett írásokat á' Köve
tek' kamarájához , ol ly izenet me l l e t t , hogy 
az ő kezében semmi egyéb"írásokriem: ta
láltatnak. Hanem ezekre azt mondta Ma-
gelhaes nevű Deputátus, hogy ezek néni 
a' Generális Montalegre bágázsiáji között 
találtutott levelezések; a'kamara pedig ép
pen ezeknek hozzá - küldettetését kívánja. 
Többek találtattak a' kamara' tagjai között, 
kik azt jegyzél ték-meg, hogy hi ive l . ezen 
leveleknek kihirdettetése az Országiöszék-
re nézve ártalmas lehetne, tehát jobb le 
szen ezeket egészen elhalgátni. S a r m a n -
t ó ellenben így kiáltott-fel hangosan*. — 
, ,A' bűnösöket, ámbár elkerülték^ is az ér
demlett büntetést, magokat meg kell á' 
közönséggel ezmértetni, neveiketá l ta l kell 
a* közönség' átkának adni. — C a r v a l -
h ó illy megjegyzést tett : —• „A* Köve tek 
nem tsupa Törvényhozók. Az is az ők' kö
telessége, hogy a' Constitűtziót fenntartas
sák: ezen czélt ped ig é l nem lehet é r n i , 

ha a' Követek meggátoltatnak abba' , hogy 
az Országlószéktől megkérdhessék: kik lé
gyenek azok az e l lenségek, kik a' Szabad
ság' Ok-levelé t , a' Constitűtziót semmivé 
tenni iparkodtak. — C l a u d i n ó nevű 
tag három részekre osztotta-fel az ellensé
geket , tudni i l l i k : olyanokra , kik nyilván^ 
ságosóknak neveztethetnek ; másodszor, a? 

kik már kezeiket a 'Haza ' meggyilkolására* 
felemelték; 's v é g r e , kik a' gyi lkoló kést 
még köpönyegeik alatt eldugva • tartják. 

„ V é g e z e t r e forma szerént meghatároz
ta a ' kamara , hogy annak módja szerént 
kikéresse a' szóban forgó levelezéseket 
Országlószéktől. . • J 

B é c s . • " , 

Mai n a p o n , K e d d e n , délelőt t , azon 
papíros p é n z b ő l , mellyet a' Nemzeti Ban
kó Igazgatása edd ig bevál tot t , i ó millió 
"forintok, a' Glaszín lévő elégető házban, 
szokott módon á' közönség' láttára eléget-
tettek.- • : - : , ., : 

Jt pénzfolyamat Márizius' ig-dikén; 
közép arr: 

A' Státus' 5 p . Centes Obligátziój i 8 Q 5 / I 6 
A z i 82o -bé l i -«or sosok i i 3 6 i / 4 
k% 1 8 2 í - b é l i hason lók , , 120 ifi 
Béts városa 21 / 2 p . Centes Bankó Obligá' 

•Xtió)i; 45 1 / 8 forint, keltek , mind C.ben 
A ' Bankó Aktziák keltek 1 0 6 6 ^ 1 / 1 ó forinton-

Conv. Pénzben. 

I g a z í t á s . — A* közelebb költ M ; 

Kurírnak utolsó lapján az első hasáb' ve
gén, a' F r i e s hel lyet t R i e s olvastassák. 
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